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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However, But” plus the nominative masculine singular articular perfect active participle of the verb OIDA, which means “to know.”


The article functions as a personal pronoun, translated “He” and referring to the Jesus.


The perfect tense is a fixed form for this verb and emphasize the present state of being as a result of a past, completed action.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their” plus the accusative direct object from the feminine singular article and noun HUPODRISIS, which means “hypocrisy: to create a public impression that is at odds with one’s real purposes or motivations: play-acting, pretense, outward show, dissembling.”
  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the Pharisees and Herodians.

“But He, knowing their hypocrisy, said to them,”
 is the interrogative use of the indefinite pronoun TIS, meaning “Why?” followed by the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  Then we have the second person plural present active indicative from the verb PEIRAZW, which means “to test.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that moment.


The active voice indicates that the Pharisees and Herodians were producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“‘Why are you testing Me?”
 is the second person plural present active imperative from the verb PHERW, which means “to bring.”


The present tense is a descriptive and customary present for what is reasonably expected to occur right now.


The active voice indicates that one of the questioners of Jesus is expected to produce the action.


The imperative mood is a request rather than a command.

Then we have the dative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun DĒNARION, meaning “a denarius.”  Then we have the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”  Finally, we have the first person singular aorist active subjunctive from the verb EIDON, which means “to see, look at.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that Jesus intends to produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with an element of contingency that is brought out in English translation by use of the auxiliary verb “may.”

There is no direct object “[it]” in the Greek, but is necessary to complete the English thought and grammar.

“Bring Me a denarius, in order that I may look at [it].’”
Mk 12:15 corrected translation
“But He, knowing their hypocrisy, said to them, ‘Why are you testing Me?  Bring Me a denarius, in order that I may look at [it].’”
Explanation:
1.  “But He, knowing their hypocrisy, said to them,”

a.  Mark continues the story of Jesus’ encounter with the Pharisees and Herodians on Tuesday before His crucifixion in the temple area.  The Pharisees and Herodians have come to Jesus, flattered Him, and asked Him whether or not it was right to pay the poll-tax to the Roman government.


b.  Jesus sees through their hypocrisy and speaks to them.  What was their hypocrisy?  It was their flattering, obsequious, fawning, sycophantic approach to Jesus.  They didn’t really consider Him their ‘teacher’.  They hated what He taught.  They say that they know that Jesus is truthful, and yet reject the truth He has taught about the spiritual life and about Himself and the way of salvation.  They say that they know that He does not care what anyone thinks, but resent Him for not caring about what they think.  They say that they know that He does look at the external appearance of men, but resent that He does not show favoritism toward them.  They acknowledge that He teaches the way of God on the basis of truth, but are unwilling to live according to what He teaches, but would rather live according to their man-made rules.


c.  Lk 20;23, “But He detected their trickery and said to them,”

2.  “‘Why are you testing Me?”

a.  Jesus then answers their question with a question, which was one of our Lord’s favorite teaching techniques.  Instead of answering their question, He poses a question that demands their answer first.


b.  They had no right to test Him.  He was eternal God and their own Scriptures stated that they were not to test the Lord their God, Dt 6:16, “You shall not put the Lord your God to the test, as you tested Him at Massah.”


c.  Jesus recognized this to be a test and knew that Satan was behind this testing as he was behind all the testing of Jesus during His first advent (Mt 4).


d.  If the opponents of Jesus answered honestly, then they would have said, “We are trying to trap You by Your answer, so that we may have the excuse we need to put You to death.”  But being the hypocrites they were, they were never going to give an honest answer to Him.  Their dishonesty and subterfuge (deception and ruse) was an engrained part of their hypocrisy.  Therefore, Jesus didn’t expect an answer, but asked this question to point out to them that He knew exactly what they were trying to do and how wrong they were for making the attempt.
3.  “Bring Me a denarius, in order that I may look at [it].’”

a.  The Lord then makes them do something that was at least irritating and humiliating.  Jesus demanded that they go get a Gentile coin (a denarius) with the idolatrous picture of the Roman emperor on it as well as his inscription that declared him to be a god.  The Jews hated these coins for several reasons: (1) they considered the coins to be idolatrous; (2) they hated the fact that it declared the Emperor to be ‘god’; and (3) it reminded them daily of their subjection to Roman authority and the enforced taxation on them.


b.  So this demand required them to go to one of the money-changing tables in the court of the Gentiles and exchange one of their Hebrew coins for a Roman coin, for which they would have to pay a fee.  (Jesus is forcing them to do exactly what they were making Jewish pilgrims do, who came and had to exchange their denarii for Hebrew shekels in order to pay the temple tax.)


c.  Jesus really didn’t need to look at the coin.  He had seen hundreds of them during His lifetime.  These coins were everywhere and used by everyone, just as our coins are today.  He was thoroughly familiar with the coins, whose face was on the coins and what the inscription said.  So why did Jesus say this?  He was setting the scene for His object lesson to them.  He is letting the drama of His answer build to a climax.  Everyone from the delegation and everyone from the crowd listening to this now has time to think about what has been said so far and what Jesus will do next.  Jesus’ request gave time for the people to pause and think about what was happening and what the answer might be before Jesus stuns everyone with the answer.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Each of these words throws a flash-light on the spirit and attitude of these young men.  They were sly, shrewd, slick, but they did not deceive Jesus with their pious palaver.”


b.  “Malice lay at the root of their conduct, unscrupulous cunning supplied them with means of seeking their end, whilst they sought to screen themselves under the pretense of a desire and admiration of fearless truthfulness.  The Lord detected their true character intuitively.  He knew it by experience, and He perceived it by tokens which did not escape His observation.”


c.  “Jesus immediately detected their hypocrisy, the malicious intent beneath their pretense of an honest inquiry.  He exposed it with a rhetorical question about why they were trying to trap (test) Him.  Then He asked them to bring Him a denarius so He might look at it, to use it as a visual aid.  The common Roman denarius, a small silver coin, was the only coin acceptable for imperial tax payments.”


d.  “The coin presented to Jesus for the Roman tax was likely a Tyrian denarius [produced in Tyre].  The imperial image on the obverse of the denarius was standard from Augustus on.  The denarius was valued at about a day’s labor (Mt 20:21).”


e.  “Verse 15 says Jesus saw their hypocrisy (or insincerity). That Jesus had to ask for a denarius to be brought to Him indicates that He does not have one, and perhaps would not carry one with Him.  This fact in itself would likely make a favorable impression on the crowd or common people, for it meant Jesus was not an obvious collaborator with the Roman oppressors. It is not clear from verse 16 whether the Herodians or Pharisees had the coin on them (the former group were more likely to have carried denarii without qualms), but if they did, it would show their hypocrisy in asking such a question.  It may also be the basis on which Jesus suggested to them that, in effect, if they were going to use Caesar’s money, then they had to pay the price.  Presumably we are to think they had already settled the question in their own minds, and so were simply trying to draw Jesus out on the matter.  The denarius was a small silver coin worth about fifteen or so cents [a hundred years ago].”


f.  “Their approach was designed to appear as though they wanted to be scrupulously proper in God’s sight.  Imagine how naked these spies must have felt when Jesus asked, ‘Why do you test Me?’  The coin Jesus requested provided Him with an object lesson in the rationale and logic of taxes.”


g.  “In getting them to show him a denarius, however, Jesus exposed them as hypocrites, since no patriotic Jew should have been carrying this coin, with its ‘idolatrous’ portrait of the emperor and its inscription giving him the title ‘Son of God’.”


h.  “Jesus’ question exposes their secret, vicious intention in a flash.  And these liars have no defense.  Yes, Jesus told them the truth without fear or favor!”
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